HEATNG

(@) ¥ LW aga g F A §

My little sister is taller than me.

®) FqEAwRITHEIaA§

My other sister is older than I. (bigger)

()  HQ 7Y agd 4% A ST §

Both my sisters are younger than me. (smaller)

Talking about women and girls: Example (a) refers to one sister,

presumably younger; the forms are all singular. (b) refers to
one girl or woman, and shows respect; everything is plural except

the noun sister. (c) refers to several sisters; all the forms
are plural.

@) U dma i gad skr d

My third brother 1s smaller than I am.

© Rzmafygrdaw i

My other brother is taller than me.

(younger)

My other brothers are taller than me.

Talking about men and boys: Here there is only a two-way distinc-

tion. The whole sentence is either singular or plural. If plural,
it may refer to one person or several. If there is danger of

confusion, more words can be added:

R Q‘cﬁ 1Y one brother of mine
- AT A TIT% all four of my brothers

The pronoun {f has a special form J#*h. Ttz two forms # and g‘fﬁ.are
called the two cases of the pronoun. # is traditionally known as

the direct case, and Y. as the oblique case. (These names don't

seem to mean anything; ‘'Form 1' and 'Form 2' would do as well, but
would be harder to remember.) Some of the promouns have different

forms for the two cases, others use the same form.

v
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The oblique case is used with postpositions, and in

special situations.

Direct Oblique Examples

% T TR

I than
from

L Eul LT
this, she than
he, it than

| L T

these, they than
he, she than

9% 39 I

he, she, it, than
that from

q 3 I
they, he, she than
those than

a9 M9 AT
you than
from

™ & AL

we from
than
) § than

I
me

him
her

he
they

she

him

ke
they

you
you

us
we

I

T q<

on me

in it
in this

L L

in him
among these

among us

in me

These are only some of the possible meanings.
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other

A

my

9T
his her

its this
ore's

1T

his,
her,
their

SUBT
his, her
its

SqANT
his, her,
their

L IRE1

your

our

my

e




AT & ueeafg w7 § ?

agl & ya@ wAY FT AW FaAT § ?

A FT 50T I F A< Fgi § ?
R H I F AW FIHFT§ ?

AT & qeeqfq F1q § ?

WSHT AT & gl siFet FifFT gda §1
AR agl & gur %= wta § 7

ot gfer it agi #Y sur W= £
ATT-JTHI & ¢RI Hgh § ?

AfuFa qwa¥ af faeelt ¥ &1

I I I FQ §?

A AHER, IE A1 AR AU FHFE § 1
U FYT FIH F@T ¢ ?




U G B o
FH F aARgr ¥
mé‘lﬁf%‘rﬁﬁmf‘%qth
I FE a9 a9
S #8 3 af

ST AT =y § 7

9 §, & 93 7R N7 Fehrgi
S G FRr AT ?
ASHT qIY T ¢ |

SHY BT Y Adefrat §

|47 9397 & Ak qiaa‘f qSHY |

I T qgT Fgh W@t § ?
Fawd F @A

1Y mAgar § ?

ST &l ¥ Ay R e A asy
w3 & a1 wsfeyi ?

¥t wgfeai &
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Plurals:

The other kind of masculine noun ends with 3[Tin the singular

and € in the plural (like the adjectives.)

- our child
QAT =1 i
AR T=q our children

Many feminine nouns end with i in the singular and Elﬁ in

the plural.

ST A | their daughter (his, her)
gﬂ'aﬂ afeai their daughters (his, her)
The his/her distinction appears in the translation, not in the

Hindi. The gender of the noun controls the endings; the sex of

the owner has nothing to do with it,

On the following pages more examples are given.

-

A respected person is referred to by the plural prbnouns q

and ga‘, E\[and Jq. You must be consistent in this.

ﬁ‘i fq'al'tiﬂ' -~ IIHT 91 My father... his name...

AA G - A FHF I My mother-in-law... her house

Equal itz:

?'l'\“;'»% UH IHT & g | The boys are of the same age.

wefaai & qq"{iﬂ‘g | The girls are of the same age.
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=30 AW
qeT T
QU &
E10 R
qw faa
=T M
T I
g1 g

IR S|
T GOC©H
qe3T A%
A% FAW
EARAC(S ]
drar e

fazaw

=Z A
QU &30
g R1_a
G L= R

| =T i

IS ;g
e 0

- -
qVﬁ

R TG

LY

L

qIF R
I @M
dY U




TaT

e

ehfan

A aeA A T
qHT R qAll U
FAl GSF O 9%
TFH SUNG O SN
T<F AN = AN

I i
CRS S

gt frgr wr=d; (ot
98 F T3 FAE
3% Wl I @I

A= S als
CSICEL I S SRR |
Ay & A
qelt ady qey Afeai
qe A Ia¥ FRgi
T faed e fagiEl
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q[Z AN

a8 W FT AT AT ?
q¢ AIH BT A7 AT & 7
TET ACH FT A AT 7
TG F= FrAW AT ?

qGS J=91 & AW A7 § ?
S T & 9 F47 § 7
99T afeai & arw T § 7
7Tl agfwal & amaar § 7

s frqy a9 & 7

AR AT E |

SAFAam AT g ?

ST AW "l AT faag § o

T IAHT IAL ?

T I I FT § A YU 1€ 57 |

199

|
|




Nouns and adjectives also have iwo cases, but the direct and
oblique forms are alike in many instances (which has allowed us to
avoid the matter so far.) All feminine nouns, and the ad jectives

used with them, have the same form in the oblique as in the direct

case.

?-I'ﬂ G A | Aq I (no change)

Masculine nouns of Type A (see page¥{3) do not change.

Beqq

The oblique singular forms of nouns and adjectives
;
|
|
k

qg AT 59 AR | (no change)

Only Type B Masculine nouns have a special oblique form,

SER Gl'g% T of the bay
FHIT FAT in the room
G R T-]‘Efﬁ q3 on the map

For this kind of noun, the oblique singular form is like the

direct plural. The same is true of the ad jectives.

galyl &H U gr{ﬁ FAT Y in our room
qq q38T 2T o Ey 'GTE:'»'\ ﬁ’% q from my older son

Marked (changeable) adjectives used with masculine nouns have

this oblique case form with the U ending whether the noun itself

is of Type A or Type B.
| 7z ST 73X W ER Wg< ¥ in this small city
qg ovar fgr Qg ey fgg §  during that long day
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The oblique plural forms

In the oblique plural, all marked adjectives have the same form
as in the oblique singular., This means § endings for the feminine,

U for the masculine., All nouns have an oblique plural ending with

oy :
3§ WY 34 a5 wgd
HI9% BT =9 TqF ST =1 &
9 & ST HqIqF a1 TS
A a8 aF AN 9 AST 97
Y afeai ST afzdl &

ARG CH IR

A postposition is attached to a phrase which may consist of
one word or several. "All the words of this phrase go into the

oblique case.

AT ST FALA Those people are in that room.

The phrase _a‘ '&ﬂg’_ is not involved with the postposition, and

remains in the direct case.

Classroom expressions: (X) %’ﬁf@ﬁ' Please ask (X)
g qfed | Ask me
S8 qfed | Ask him, Ask her. Ask them,
S q gf@ﬁ | Ask him, Ask her. (a child or servant)
k IT AR %fgf@ir ! i Ask them., Ask those people.
a g’{ﬁ faanfuay %T gf@ﬁ' I Ask the other students.
I AL | q ccffga' | Ask your friends.

With imperatives (ga' forms) 'your' is expre.sed by H[qHAT.
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AZ31aT
HI9ET is not permitted in imperative sentences.

MR AT T c‘r\fg& | Don't ask your wife,

When a postposition is added to a phrase, the entire phrase

goes into the oblique case.

gHIRT QU =l our second child
mma’%ﬂﬂm the name of,..

List your family on a chart:

qq 1 JT g
AT St aael ai ?

Exchange charts and quiz each other:

a9a afE # fraa & § ?
AN Fam A ? g wHE ?
FTAITN PRI ? SWH A T E ?

Some of these questions may strike you as a little too personal,
but this is an attitude you will have to get over. On the other hand,
matters which are perfectly matter-of-fact to us may be sensitive to
members of another culture. An orthodox Hindu woman for instance,
will not use her husband's name. If a problem like this arises, don't
make an issue of it; just drop the subject. You can get the informa-
tion you need for the chart--the. names of the various rel atives--

without using any English,

Clichés

X in my opinion
CEEDIC R | y op
AT qu.r{ ¥ in your opinion
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SECECEES S

UG AT a AT FQ 1
A5 I g0 AT & a1 § |
MR A AT I AT & )
8 T IR 0§ o

QX q @A OFRA § |

TIE ot At g

I3 9iF a FA TR AT & |
A W13 T geaT 0

TR 5T T Xy i § 7

§ ag =15 & ot § A Y & ag=R
R AT FIAT § ?

el vt g 1 faws Fed

YT A AT 5 § 7
faritz &ar &, S aer et 2w Awar
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In the centennial year of Gandhi and Ghalib, we are happy
to put forward a Hindi text which is, we hope, new in at least

some respects., The philosophy underlying this Approach is as
follows.

People learn language by using it--by using it for its real
purposes: communicating, obtaining food, tramsportation, infor-
mation, and other necessities.

This Approach is intended to make it possible for students
to begin using Hindi, from the first hour of ¢lass, to obtain
information and exchange opinions about topics which are im-
portant to them. .

The first subject of conversation introduced in the text
is geography. The names and locations of the countries, states,
and cities of South Asia are important to every student, whether
he is hoping to go there in the near future or is studying the
area with some other inter st. The first hour therefore begins

by putting up a large outline map and making sure that everyone
has the basic facts.

The Approach is intended to be flexible, so that the sub ject
matter can be adjusted to the interests of the class. A group
going to Delhi, for example, will want to spend some of its time
with the city map. Students slated for a definite post in the
area will want to find out all they can about the locale; they
will question the instructors about conditions in South ‘Asia,
particularly in their home districts.

On the other hand, the instructors will want to know more
about the U.S. They can direct the same kinds of questions to
the students. The U.S. map can also be discussed with profit;
an American in South Asia will be asked constantly about his
country and his home town. A review of the names, locations,
capitals, sizes, and major cities of the several states might
be in order,.

’
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The second main topic for conversation is autobiographical.
One's family and background are always topics of interest. Here
again each student will adjust the subject matter to fit himself, .
« to say things that are true (or at least credible) and interesting. j
3 Other topics are introduced by the text, and before long the
students themselves are choosing subjects for conversation to
fit their own needs.

: This Approach is mainly concerned with imtroducing the main
grammatical features of Hindi; we regard this as the core of
the language learning problem. Obviously, grammar isn't enough;
this text is only one of several necessary teaching techniques.

Acquiring a good pronunciation is important, but obviously
this cannot be learned from a book; the student must hear the
sounds. In the same way, he must train his ear to understand
spoken Hindi.

Grammatical accuracy is indispensible for anyone who aspires
to speak the language well. Two methods of achieving this are
widely used. The system of 'pattern practice' emphasizes drill
on a set of sentences which are grammatically alike, differing
only in one feature, usually a set of vocabulary substitutions.
The other attack on grammatical accuracy is the *dialog' approach
based on mastering individual sentences. The latter approach is
used here; for each grammatical point, the student must master
and use a number of sentences, either some of those given in the
printed text or others derived from them, with different vocab-
ulary, which are certified by the teacher as correct and appro-
priate. He must then require himself to use these in appropriate
situations constantly.

This emphasis on learning individual semtences in no way
implies a lack of respect for the 'grammar drill’ type of teaching;
what kinds of drills, and how they are to be used, is left to the
judgement of the instructor. The simplest kind of manipulations
may be enough. These are vocabulary substitutions: noun and
adjective substitutions in the earlier units, pronoun substitu-
tions later, and verb substitutions in the last .alf of the book;
in all cases, with the necessary adjustments of endings for proper
grammatical agreement. This much is essential. Many teachers
will want to add more complex exercises. The experienced teacher
will adapt his methods to the needs of the class.

ii
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Vocabulary is another matter. Every student must acquire
a large vocabulary if he is to carry on any sort of conversation,
learning a large number of words has usually been regarded as a
huge and unpleasant task for students. It is in the treatment
of the vocabulary problem that the 'microwave' approach is a new
departure.

The purposes for which students learn Hindi differ greatly.
Some are going to India in the immediate future. Others wish to
read the literature. A whole class may consist of Peace Corps
volunteers preparing to work in a particular technical specialty.
Another class may contain people of the most varied interests.
The kind of vocabulary that one kind of student needs may be
completely different from what another wants,

The selection of vocabulary is made the responsibility of
the students., The text uses subjects which should be of interest
to most students. As each grammatical pattern is learned, the
class must find additional vocabulary with which to use it. These
words must then be used, actively and correctly, in conversation,
discussion, and dispute, for the remainder of the course. In this
way both the vocabulary and the grammar patterns will become the
permanent property of the student.

We have tried throughout to keep the emphasis on Hindi,
rather than on English, For this reason, the basic material of
each unit is printed always on the right-hand page, while trans-
lations, explanations, and notes follow. A minimum of translation
is given; enough, we hope, to make the meaning of each grammatical
feature clear, but not enough to encourage translation practice or
lengthy discussion in English,

The translations given are in almost all cases intended as
idiomatic equivalents in colloquial American English, which sound
appropriate to the situation in which they are used. Word-for-word
translation has been avoided. In no case should these English
equivalents be taken as definitions of words or narrowly limited
indications of meaning. It is in the treatment of meaning that
Hindi differs most from ZEnglish, and any attempt at 'literal'
renditions will lead to absurdities.




We have not been bound to a specific format, except for the
distinction of right-hand, basic, pages, and left-hand ancillary
pages. Where space remained, we have added some of the mis-
cellaneous notes on vocabulary and usage that are necessary in
any text. Occasionally a minor grammatical point is added also.

The Hindi portions of the text were printed in India and
inserted in the typed English notes. The result, while somewhat
irregular, is at least legible, and presents the language in its
normal printed appearance.

The Devanagari script is used throughout. We feel strongly
that this is the only proper way of writing Hindi; all kinds of
romanization hawve deficiencies more serious than the minor eccen-
tricities of Dewanagari spelling. More serious is the degrading
effect the romam alphabet inevitably has on the pronunciation of
students. Since the traditional orthography is such an accurate
representation of the spoken language, it seems very inefficient
to interpose any transitional alphabet between it and the student.

The exclusive use of Devanagari of course requires that the
student learn to read this script very early in his training (un-
less he is to rely entirely on his sound-memory.) Iearning to
read Hindi should not be a difficult process. An Introduction to
Written Hindi is also available.

Using the Approach in the classroom:

There are two ways of using each unit, First the teacher
teaches the new sentences to the students; second, the students
use them, We will refer to these as the M-phase and the C-phase.

In beginning a new unit, the first step is mimicry. The
instructor says the first sentence many times, in a normal,
natural manner, and each student mimics him as closely as he can.

In mimicing, the student should concentrate at first on the
overall shape of the sentence--the rise and fall of the voice,
the rhythm, the emphasis. This will not be difficult, since Hindi
is much like English in this respect, except that the English-
speaking student will tend to slight the unstressed vowels and




must strive to give each syllable its full value. It seems
best to get the sound pattern of the sentence, and then to
work on individual consonants and vowels within this frame-
vork, The opposite approach--working for accuracy in each
vowel and consonant first, and then attempting to put them
together in a sentence--rarely results in natural-sounding
speech,

The second step of the M-phase is for meaning. Stu-
dents learn a better pronunciation if they give it their full
attention first, before beginning to think about the meaning.
In the early umits, the teacher may just tell the students
what each sentence means. 1In later units, students will
understand part of the new sentence, and can ask in Hindi for
clarification. 1In any case, only a minute or two should be
spent on learning meanings, and discussion in English should
be avoided. This is a Hindi course.

Third, after a little more practice (still striving for
- good pronunciation) and the sentences will have been memorized.

These three steps, using Mimicry, Meaning, and Memoriza-
tion, constitute the M-phase. Some of the grammatical Manipu-
lation mentioned above should be added here. The class now
moves into the C-phase, using the new sentences in Communication
and Conversation.

The_C-phase usually begins with simple question-and-

answer exchanges, the teacher asking individual students the
questions learned in the M-phase, students asking each other,
and students putting these questions to the teacher. The
teacher continwes to insist on good pronunciation, correcting
errors by repeating the full sentence for the student to mimic.

As this gets easier, the students begin to expand the
conversation, bringing in words and phrases previously learned,
and asking for pertinent new vocabulary. While it is essential
that the students bring in additional vocabulary items, care
must be exercised in doing so,

In most umits one or two 'model conversations' are printed.
They suggest ways of using the C-phase. Often they show shorter
forms of the sentences taught in the M-phase, (People do not
always talk in long, full sentences. The shorter forms given
are correct and appropriate.)
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Each unit teaches not merely a few sentences but a pattern
for making sentences. A sentence pattern may be thought of as
containing one or more "slots" into which certain kinds of words
can be "plugged in." For instance, in the English pattern

I am (X) years old.

the X slot is for numbers. 1In the pattern

This is called an (X). .

almost any noun will fit,

The first page of each unit gives a group of sentences all
made on the same pattern. By the end of the M-phase, the class
will have discovered the slot in which words are being substituted.
During the C-phase they can begin substituting other words, to talk
about other subjects.

In the beginning, however, the student's freedom to say
whatever he wants must be limited. At first, it will be closely
limited; only those words which will fit the one open slot of
each pattern can be permitted. Any others will confuse the
student. This still leaves a very large number of sentences
which can be built on each pattern, as many as there are appro-
priate substitutions in the slot. Moreover, since the student
is pressed to combine all the patterns he has learned, the number
and variety of conversational exchanges that can be developed is
enormous., The student thus has plenty of scope tor creative
ingenuity, and his success in learning to speak Hindi will depend
on how actively he experiments with the available patterns.

In the early units, substitution items will be mostly nouns.
Since there are several types of nouns, not every noun the student
might wish to use will fit. Until the student has learned to use
all types, he will be limited in the substitutions he can make.
The topics suggested in the earlier units will help to steer the
choice of substitutions. The alert instructor will help the class
with suitable (and interesting) words, but items which go beyond
the pattern will creep in occasionally. When this happens (the
sudden failure of understanding will give warning) just pass the
offending item by. Don't try to explain it; just let it drop.
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By the time unit 22 has been mastered, the student knows
almost everythimg there is to know about nouns, adjectives, pro-
nouns, and the modifiers that go with them. From there on he
really can talk about almost anything he wants to. The qualifier
almost is still mnecessary, because Hindi is so unlike English;
two English sentences may be built on the same pattern, while the
corresponding Hindi sentences show two entirely unrelated patterns.
A different "idiom", if you like,

At first, the instructor should take part actively in these
conversations to get them going, then gradually withdraw as the
students gain confidence, If a student says something which is
not a grammatical sentence, th2 teacher will say the correct form
for him and the student will repeat it. (If the M-phase has been
learned thoroughly, there will not be many errors.) But the
teacher should mot interrupt or object to what a student says,
so long as it is Hindi -- so long as it makes sense.

There are other uses of language besides the exchange of
information., Om page 6 we have included a greeting sequence
('Hello, how are you?'). This short dialog admits very little
variation; we have called it a Ritual. Learn this as a set
piece and use it when appropriate during the day. Eventually .
you can incorporate whatever variations you hear Hindi speakers
using. You will see other rituals, such as the doorway game
('After you'). At a convenient time, ask your instructors to
teach you these exchanges; learn them as seriously as you would .
any other sentemces and form the habit of using them on all ;
appropriate occasions. (Keep watching to see what kind of
behavior is appropriate to what occasion.)

Another kind of utterances we call useful expressions or
clichés, These are the one-sentence or one-word remarks that
fill the gaps im conversation, and mostly pass unnoticed.
Accumulate a variety of thesz; they give an impression of
fluency, and give you time to think.

This course is called An Active Approach to Hindi. The
instructors will introduce the language, but the activity must
come mainly from you,

August 15, 1969
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Technical Note: A procedure for mimicry

While you are introducing a new cycle for the first time,
the students focus their attention on you. Therefore they should
not have their books open. They need to watch you as well as
listen to you.

(1) Say the first sentence aloud, and pause while
the students repeat it.

(2) Say it again, and let the class try again to
imitate you.

(3) Repeat the sentence three or four times more,
pausing each time for the whole class to repeat it,
It is most important to say the sentence normally.
A good teacher always speaks at a normal conversational
speed, Try to repeat the sentence the same way each
time, using the same emphasis and the same inflection
every time you say it. (This is not easy to do.)

(4) By this time, most of the class will probably be able
to say the sentence acceptably. If it is a long sen-
tencc, however, they may still be having difficulty.
You can make it easier for them by using a 'backwards
buildup’.

For instance, if the sentence ia:

T RT FT AT FqT Y ?

build it up out of shorter sentences this way:

g ?
A AT § 7
R FT AW FATE ?

Wé‘irmamwé?

If the full sentence was difficult for them at first, let
them repeat each of the shorter ones after you and work the1r
way up to the longer sentence. When they have caught the whole
sentence, repeat it for them several more times,




When the class can repeat the whole sentence fairly well,
begin working with students one by one.

(1)

(2)
(3)

(4)

(5)

(6)

Look at one student and say the semtence. He will
repeat it after you.

Say it once more, and listen as he repeats it.

Choose another student, and say the sentence for him
to repeat twice.

After each student has repeated it after you at least
twice in this way, return to the student you started
with in (1), and have him repeat it after you. By
this time he has heard you say the sentence mauy times
and it will be much easier for him. You will probably
notice a great improvement in his pronunciation,

Last of all, you may return to any student who has

been having difficulty with this semtence, and give
him another chance. Every student has now said the
sentence a dozen times or more, and he has heard you
say it many times. Be sure that ewery time he hears
it, he hears you say it normally, said the same way.

If some students are still having difficulty, use
the backwards buildup technique for them individually.
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Unit 1 introduces this sentence pattern:

T g This is (X).

g AT | This is China.
TEEAZ This is Russia.
AZATT L | This is India.

The question also fits this pattern:
zram g ? This is what?
gg this can be omitted.

aai 21 It's Burma.

Useful expressions:

I @I 0 I don't know,
| qe q@ i I don't remember,
ST ? Pardon? What did you say?
7 ﬁ%’g | That's right. |

Model Conversation:

Iz FAT g ? What's this?
\ g ﬁma ] This is Nepal.
! E ik ag ? And this?

‘ Y g i It's Bhutan,
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The pattern of these sentences is
wWHFaw (x ) &

The name of this country is ( X ).

& T &1 A AT 2 The name of this country is China.
9 QA T A9 &9 g This country's name is Russia,

L3 a’ﬂ' CAG IR IEG] g | The name of this country ‘is India.
g 2 FT AT afzng? ) The name of this country is what?

CE | country may be omitted:
@ HT AT F9T § ? What's the name of this one?

7 name may also be left out, if the meaning is still clear

without it.

Lt Ry ]9 &7 ? And this one's?

Useful expressions:

'Gﬁ'gi'l | Yes.
St Agh No.

MODEL CONVERSATION

3«%%$r=rmqmg?
zq &1 A fasaa 2

Practice this simple question-and-answer routine first.
Each student should take a turn at the map and ask several
questions. Then begin to extend the conversation like this:
A FTANFATY !
T FT T WA g |
SYgi, AT AR H AA?
a0 g | ,
¥ L
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To the Student:

" N

.Continue pointing at countries on the map, asking

g 1 your instructor 9dg FUT Q ? and learning the Hindi

names of all the countries shown, Practice asking

.

. each other this question until everybody knows them
all. If you don't have an answer, say I 7‘1@' !

or HIMH S | and ask someone else AT AT § ?

Ritual

qnq | Hello.
’JIT'@ | Come in!

| éf‘a& | Have a seat.
| L pi q';a‘ g ? How are you?

AF E | I'm fine.
i T ;q1q ? And you?
| i A I'm fine.

W | Thank you.

wa fqeir | We'll get together tomorrow.
| THE | Goodbye.

dHI is an all-purpose greeting; it can be used for
Hello, Goodbye, Good Morning, Good evening, and Good
Night.
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qgi 3 I Here it is,
gl % ! There it is.
af.‘gfé ? Where is it?
?’Tr"ﬂ qFQrT;:QT ? Where is Karachi?
FUHT IT%T gl Karachi is here,
FTHT Elgfé ! Karachi is there.
Eﬁ‘{ﬁﬁ' g ! It's Karachi.
CRIEEY % P _ It's Peshawar.
AHT 2 |

It's Ceylon.

A typical Hindi sentence has three basic parts.

The verb comes
last, the subject first, and the rest in between.

x| dad

EUEN G

AW  LY»

a7

The subject does not have to be stated; the first three sentences
above illustrate this. Subject and verb only make a complete
sentence, as in the last three.

The verb by itself can be a sentence.

o & g

Yes, It is.
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T T FT AT AT ?

THSHT 19 J5a8 g |

AT ITHT 7
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B AT &T ATH the name of this city
I AGL &T A1H the name of that city
zH &7 AN its name (the name of this ome)
39 &1 A its name (the name cf that one)

Use this unit to learn the names and locations of all the major

cities of India, Pakistan, and the surrounding countries.

The following sentences will be used constantly.

gﬁa‘ l | | Please

listen.
Eﬁﬁ?ﬁ' ' Please speak.,
f&T qifad | Please say it again,
aar%ﬁ ' Please tell us,
fearsd | Please show us.
Ty 97 fzEEy Please show us on the map.
fg‘ﬂ' g aifad | Please speak in Hindi.
5;‘6 ﬁ‘fl‘ﬂa‘ | Please begin,
AT Y& FIfIT ) You start, please.
M a8 ! And this?
M qg ! And that?

10
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The information discussed here is important to everyone who is
interested in India. It will probably be necessary to review

this daily with the map, until all students are well-informed

[P IUY PRpEPIe PR

on this topic. The U, S. map can also be discussed.

Negatives: Negative statements are made by placing i‘-l‘ét

before the verb.

2UHT d19 EHH@' % | Its name is not Russia.

After 7{@‘, g is often omitted.
C riE D q@' i That's not right.

With imperatives (the@ form) 9 js used.

q '&Iﬁ’l‘( | Piease don't forget:..
| CEAECH| Please don't go to sleep.

ﬁ Strong prohibition is expressed with H{d.

' H AT aq afad Don't speak English!

In many classes it is necessary to use this sentence frequently.
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ZrT in Dacca

g a3 ¥ in what state?

39 ATH in that city
g€ fFa 9= q ?t' ? What state is Bombay in?
ag:gm%ﬁ{w It's in New York.

HITHT I your home.

o

Hindi uses a set of little words like ¥. They are called
postpositions. Postpositions have more or less the meanings of
the English prepositions. They follow the word or phrase they

refer to.

When used with postpositions, g and g take the forms
g9 and 3¥.

By this point students will have learned many place names.

Other nouns are likely to raise grammatical problems. Here are

a few more nouns which are quite safe.

T fram Bl
& Y HIAST
CE FAl 9273

Write in translations only if you feel you must.

The class may also ask for additional please expressions

like those on page o, Keep them short and useful.

It is absolutely essential to keep reviewing previous units,
and to keép using the sentence patterns previously learned, com-

bining them with the new ones. 14
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AT Fiqr fzq & ?
S {2 |
AT FYAEH ATRg ¥ ?
AN J17 997 7

WA, AT a7 7wz q3ag 21
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aiag
WA Fiaar 77 3 7
T2 1
R FI & ara ?
3 IET 2 |

Write the current date on

ritual daily for the rest

Clichés
q=T
ar
SIS IO

feT e
a1 HifSy |
W |

backgrounds.

are preferred by people of different religious and regional

What day is this?
It's Tuesday.

And what date?
This is August 10,

the blackboard. Practice this

of the course.

0.K.

well... (use this when hesitating)-
Please excuse me, (when leaving)
Please come again,

Pardon me,

Please explain.

Continue accumulating useful words and phrases like these
conversation openers, fillers, and closers., Vary the greeting

ritual (p.§ ) with other polite phrases. Different greetings
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B W oam @ 2
| O 9@ T 2

54 s g e 2
§4 3¢ @ a2

ST AW PR 0
TqUE I T 20

SI9% A0 T 20
BQ AW HRA 2

T ST 34T ?
fig " 2
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AEHIE

ﬁ'{l’ M my name
TIHT ATH your name
A |uT my age
HIqHT A your age

Use your own name and age.

with the noun HTH my is expressed by YT and your by A &Y.

With the noun3JHY, ﬁ’ﬂ’ and T %ﬂ' are used. JHL is not a
sensitive topic in Hindi.

Limit these questions to these forms: my, your.

Don't ask about family or other people not present.

Tva< A3 | FAT 9T qfsq 1

YT AW AT |

R fwaT Fgi g ?

R

. =0T, AIHT 4l § ?

| g Y & 9 7E XA oA A
AqH ST H g ?

ot 7l A AT A A, T A
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Names and titles can be a little complicated. Hindu men
are usually addressed by their last name (which is probably

the caste name) with the politeness word Y

q-zﬁ \-,ﬁ- Mr., Verma

Most Hindu women prefer to be known by their first name, with Eif

FGT St Miss Usha

Moslem men use the last name (which may or may not be a

family name), or the first name, with HTgH:

|1y qIgaT Mr. Khan
ErEuns qrgd Mr. Ali
A married Moslem woman is addressed by her husband's last name, %

preceded by the title aﬂq

%1[# 9qid Mrs. Khan

Unmarried Moslem women usually use the first name with HTFEQT.‘

wrfar grfgat Miss Fatima

Foreigners are mostly HIZd .

AT qIgd Mr. Brown

If you don't know the person's name, or are not sure how
he wishes to be addressed, the following are fairly safe: A
man can be addressed as ?ng H1gd brother, but don't use this
for an elderly or high-ranking person. A woman of your own
age can be called ZAgd S _ sister. A respectful form for
speaking to an older lady is @[JT ST mother.
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d® # qayEr F@r 2 0
20 W F YIET FME 0
G F Y FE 0
FF I TR 7

g9 W F Yo TR0
Zq TATHl FEE 2 |
S 39 T # ! |
FJgH = FeAE R |

g0 RU F AW ML ?
TR M o fo B
N @A YA !

qF [T TG 2
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The two kinds of nouns

There are two basic types of nouns in Hindi. With the first

type &7 1is used, and adjectives which end with H{T .

237 T ATH the state's name
AT AT my name

w17 497 fa which day?

T @ AZT which city?

With the others I is used, and adjectives have an § ending.

B EREK 3| '(.TGT"—TW“]" the capital of the state
A FWT my age
F17 @ qrid which date?

The traditional names for these two noun classes are MasSculine
(the #HT words) and Feminine (the § words.) These terms are not
to be taken too seriously., The names of most male dieties,
persons, and animals belong to the Masculine class, and nouns
which designate  females are mostly in the Feminine class, but
there are many exceptions. Every noun must belong to one class
or the other, amd there is no reasonable explanation for the fact
that an utterly sexless word like fa? is considered Masculine
while a']'ﬂ'(.ﬂ’. , Which has almost the same meaning, 1s Feminine.
The point is, ¥ endings are used with some, and é endings with

the others.

Hindi dictionaries list nouns as gﬁ‘T (Masculine) or

Fvﬁf'ﬂ'ﬂ (Feminine), T e abbreviations are go and P‘:ﬁ'o .

R 2
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g is the verb am, The pronoun I may be used with it,
but it is not necessary. E shows that the subject is # .

Speaking of himself, a man uses the masculine form 3T .,

tlﬁ ST E ! I'm a local resident.
fiq arer 7 g ! I'm thirty years old.

A woman uses the feminine Eﬁ .

WA &Y g1 " I belong to India.
# A T T 3 [ I'm twenty.

The pronoun HI{ you requires the verb % are,

Speaking *o a man, the masculine plural § is necessary.

T Hgl & § ? Where are you from?
fFrr e & 3 7 How old are you?
The feminine form is &I in the plural as well as in the |
singular.
F30 B 2? Where are you from? |
|
fraq @9 Y g ? How old are you? |

The postposition @&y - ¥ - &) basically means of.

. b

This is the only postposition with more than one form.

Prices:

frara &t mr _

ﬁ’FﬂTa' ﬁ Price of a book

?[g F AT rate of wheat .

Tq A9 T AT EWT% ? What's the rate for this kind of rice?.

R 2
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You have learned to make statements on the pattvrn

qﬁ L g ! That is true,
JqH! USTHTAT FAHAT g ! It's capital is Calcutta.

A true-false question is made by putting the question-

marker Y[ before the statement.

TP S T TP T

F4qT 9g 99 g ? Is that true?
T m A0 R a ? Is your name Patel?
Pattern: AT A B g ? Is A B?

These questions ask for a yes-or-no answer. The othe:r kind

of question asks for information, using a question-word,

- . qag %!il’ Eﬁgi' a ? Where is that country?
7T $A E ? How are you?

Notice that the question-word usually carries extra loudness

or emphasis. Another such question-word is FqT what?

1T Wg ? what's the name?

There are two YT s. One is the question-word, usually
? E translated what. The other is the question-marker T which
; is introduced in this unit. It comes at the beginniug of the
sentence and is not stressed. It is not translated Ly any
English word. It merely indicates that the sentence is a

question, . ]

; Qﬁ | 26
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% TRE
T T T 20
T NT S R0
g 3w oA 2o
T 9 Y QO 2 9
S F°T 2 |
Tgd Gl 2 |
ﬁa@ W%'
ot 7, sawAmad R

TgT ST, AT Fgr Y F ?
F e 4 §

AT 7 W qIT 4

A g, FIE 37T 7

PIT FATCH T3 923 ?
ZAAT TZT 40 2 |
aPET Bt 37U 2

9
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AT 9 AGL AT 3 7 Is that city o0ld?
T 48 33 BIET g ? Is this state small?

T, SI%F.T, Ay, {q, HFIT are all 'masculine' nouns.

They require I[{ endings on adjectives used with them,

This is true whether the adijectives are part of the same phrase

\

gaqar T—J‘T{(g { It's an old city.
or not.
! g TEL U | This city is old.

Adjectives referring to EI’F’?T‘T nouns have #T endings even if the noun

isn't used in the same sentence.

BTEL Faqar %I It's pretty old.
faarsar ;m-]'é' I Ii's completely new.
?ﬂﬂ;?ﬁ?ﬂ' ;:{:(ﬁ: % | It's not so small.

These adjectives =11 have I forms with =§ endings.

';[T,'-‘-ﬁ' ‘{TGTETFﬂ' old capital
EATA 1][\:._:'} small car

There is another kind of adjective which does not change.

O beautiful city
' g?a"( H’Eﬁ beautiful sari
- fg;gm;ﬁ g3 Indian house
- 3 Indian woman
gt Aia

The changeable adjectives are called 'marked adjectives' and the

: unchanging kind ‘unmarked.' There are only two kinds.

Rz
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W1 qifeearT ¥ qer
FCT WEW ¥ By

wE0g AT X Ay

FAT AAHT WG Fagr 2 ?
FT FETHIT 3T Grer § 7
T ATTHT AZ7 27 AT Y q371 2 ?

feamrr agrz gad g &
AITAZT I goav & |
GTEHEEET o TR T g

AT FT 735 31 93T ey 3 7
3hvar 1 978 59 agrz Fhvar g ?
ART FT ¥IF GUAT THIT Fgi & 7

- AT IE @9 3 5 w1ea &7 g9 wer 1R
e g § 7

ST &, e % agrd Sfie sard) ¥ a8
ar st # star agr  ? a
SATHRT T § | '

Re
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P Comparison is expressed with ?».’ than,

AT JET 3§ | India is large.

I qrfseaia ¥ 927 21 - India is larger than Pakistan.

T E}'}E]’% | Kerala is small.

HIT HITT ¥ BIAT 2 | Kerala is smaller than Madras. 3

m means most.

qaY g AL FAFAT§ | The biggest city is Calcutta.
qqY BT q_2% AT g ? Which is the smallest state?

Quiz each other with questions like those on p.3¢.

These expressions will also be useful:

Q‘a‘%r q37 m]?f]' f[ largest- in population
m q3T7 ?{FITT‘?{ ﬁ largest in area

'. 7 98 99 & & w7 nfwearay § 7
Is it true that you're a Pakistani?
\ Yq e ag 2 Faga A=mr

ﬁy opinion is this, that it's very good.
A wawa ag & 5 gafeT ag &

My meaning is this, that it isn't possible.

ﬁF is used to connect two clauses.

a} ? Se¢? Then?
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AT FT 79 § avell 7 e § ?
gt %1 g9 § AT adt A g ?

T W F1 &9 § 4 feawg wady g ?
A F G 7S Wiar Fhaan § P

TIHT G & 7T A1) Fhe § 2

A8 qad w=gt Wiy I g,

AR ga@q FINA T

g WIST 9gT Y& § | FAT Hgay § ?

St 7, ag WY g3 A 1 Fwr wwd 3

I 1 gad NS garT Fiat @ ?
TR FI GIY MST FarT dret § 4
HI 519 T @I F7 & 7

A GATT qg A |

=BT dt MT Iy |

32
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Use this unit‘to practice feminine nouns with§ -ending adjectives

e ot S ————————pa

and I modifiers., Ask each other about the major rivers of various

T L

countries and states--the longest, broadest, deepest, and most
beautiful. Ask the same questions about the main street (ngaﬁ')
of an important city of South Asia and the U.S.

The sari is always a topic of interest. Useful vocabulary:

Unmarked Adjectives Marked Adjectives (feminine ending)
AT red et yellow

H?\ﬁa: white Yy blue

qerdy  rose FTeAT black

3T beautiful qgrﬂ' expensive
LY silken q&It inexpensive

1’]‘]‘3“[ i1s also an important subject to many Americans. The same

'adjectives can be used. Most vehicles are {Bﬂ’ﬂ“frﬂ .

When adjectives are derived from nouns by adding § they are unmarked 1

(invariant). ;
< wool Wﬁ woolen j
b G cotton ﬁfﬁ' made of cotton
T rose ga'réﬁ rose-colored
C RG] Banaras a'-‘-[rtfﬁ Banaras-style
5 | f‘a;g(:a-r;[ India fg;gfaf;ﬁ' Indian
ﬂh can also be an ad jective: more
3 AT tWo more
LR Sfordr | Please give me some more,

R

32
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a1 5%

TR SR Qared e & s R o
WER @ e @l e 2

S AEE A A ] R
TR wEd dw aw Ao

WER WA S e a2
TR A IR Sy ad 2

TR % ST 9 8 79 I @G 2 |

THE S S T R

AR F owErdt Far d?

SEH ey g W@ g )
IR WA AT @ F F L
3T WA FH I FH A A1E

Ll
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ARG At A1 @rg wr
The population of Lahore is 2 1/2 1lakh.

ST AIGTET TATHY 1 ¥ AT F
Its population is more than 45 lakh,

Large numbers are said and written this way:

TF i 100

T g8 1,000

& 419 1,00,000
TF FUT 1,00, 00,000

2 172 =18

Note also the special numbers 1 1/2 %E’:‘

€ FUST § FH  1less than 1,50,00,000

Additional useful expressions:

FT Y FH at least
SATET q Sa7aT at most
IR LN approximately

34

39




;
K
3
|

|

i
]

35

2 Hiag deftey
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.‘ﬁiwmém@%'

o Yo @@ am o ¥

g W A @ e e

T F S R R A

T § o oan @ R
T agq ¥ AW W ¥

Frag § Iy avr @Y § 7 -
AT F HAE T Sl ara §

T 9g §7 2 ?
S ET 1 %W & w0 Gareire AR A At I E
T F1 89 ¥ 797 g FhA@r & 7

FAE T 1 7@l T w07 N v A wd F

34
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qifeearT § frad o @I 7

Ho. many people live in Pakistan?
Use the verb (Ea' g to discuss again the population figures
(in round numbers) of the cities and states of India, Pakistan,
and neighboring countries, and of the U. S. Compare the sizes

of your home towns.

Numbers are one of the more difficult vocabulary problems.
Memorizing a number of true statements such as these will help

you remember both the numbers and their meanimgs. Also continue

using Q1% gdaily.

More clichés:

W\' qId %l That's good. Glad to hear it!
H@' aﬁ%l That's true.
q&ﬂ Y I % | That's great!?
TEAIE FY 9 ¢ | Too bad.
T q41d % ? What's the matter?
a1 {IT'I'%' ? How are things?
47 g q 2 ? How's everything?
LI Eﬁm 2 Thank you.
q:\;ﬁ happiness

R sadness ;
ﬁ{@'ﬁﬂ kindness ' :

[ ) } state of affairs

36
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1T Tl WA
freagrdwag?

19 Fgl WAl 8 !
frg Ra A @ g ?

fas s - das ¥ wgar g1
gt g !

fads st - 39 TR A TN g
fage & wdl g1

1T gl WA €
aeiifaar § war g

I Wi ?

& oft aoftferar ¥ @@l § 1
1 gy ?

gn ST arfarreq §# @A g )

qqg

3
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The verb live, remain has been introduced in these forms:

i gar i‘ (man speaking)

Iga'"f .-gar (woman speaking) ;
gnq'tgﬁ'g' (to a man or men, or a group) j
iﬂQ‘ZEﬁﬁ'% (to a woman or women)

iy QE\T g (about a group)

The present tense is formed with two words, which are called
the participle and the auxil iary.“ The participle has the same

endings as an adjective:

0 with masculine singular subjects
144 with masculine plural subjects
g with feminine subjects

The auxiliary verb is already familiar:

with the subject § ]

with other singular subjects

AUs Ay 20

with plural subjects
When it occurs alone, the auxiliary verb means am, is, are.

When the auxiliary and the participle are used together,

the two do not have separate meanings.

{ In the negative, the auxiliary tends to be omitted. ]

| feeelt ¥ 48 T, g WATE
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fass el - fr Y Aer g1 frave 78 YT
9 wrrar g1 faie af dar
HESAT GGRT 1 o g @r o

fas sRd - fipgat I €1 s A et |

efra @Y g1 T TG T |
QT JAT g | 3 T8l faEdt |

g A I E? @ o ) agadt § ?
FIATIG Grad g ! F47T A9 Nzd @iy § ?
TG FW AW & ¢ ¥ A9 QAT GHar g 7
1 79 fZ=y s § 7

St gf, staar g

HR 9T ?

9 IaAY gl qawar |

T A9 QAT Fq1EAT & 7
ot gf, aamaY §

B 9T @A gAY ?

IS FT qAJAT & 7
A A § e fggear @ a8
a1 gt ?

% fas fgrgeart @mT IR § 1

it
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These Y& are mainly concerned with three grammai:ical dimen-

sions which go under the traditional names of gender, number and

person.

Gender:

The two genders, 'masculine' and 'feminine’, were introduced

in 975 Q as far as nouns are concerned. Marked adjectives adjust

their endings according to the noun they refer to. (QTS Q?-QY)

Expressions which refer to people also have gender, according to

the sex of the person. (QTS Qo) ( T phrases are like adjectives.)

Number:

Number is a two-way distinction: singular wvs. plural. Hindi

is much like English in its use of number. The pronoun ¥4 for

instance, always requires the plural verb g, just as English you
requires the plural are. It can mean one person Or several--no

matter. ¥HIY is grammatically plural, always.

The plural number is used in referring to a group of persons
or things; in referring to one person, the plural shows respect.
Only children or persons of low rank should be talked ~bot.. in the

singular,

Person; the personal pronouns

It is customary to refer to three grammatical persons. The

et o P P

first person pronouns are & and @ . They require the verbs "i{r
and %', respectively. ¥HIq is the only second person pronoun

taught in this Introduction.

20
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The singular third person pronouns are Ag and ¥g, dg means

this one, and is often translated he, she, or it. 4g means that

person or that thing, as well as he, she, it.

The plurals are %

and a' . They can be translated they, these, or those. When they

refer to a single person, they are translated he or she. (In

informal speech, many people say i for both JZ and ¥ , and g for
g and % .

U 3, ﬂg, and g or any noun can be substituted in the third
person examples.

All of the grammatically plural pronouns can refer to one
person (Many people use T to mean I.) To make it clear that
a group of people is meant, the noun Fﬁ‘T is ofter added:

1T AT you-all
g those people, they
eH AT we (not only I)

41
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AT

The following examples show how person, number, ar;d gender

combine in a sentence consisting of a pronoun or noun as subject,

a marked adjective, and a verb.

LA

1 s f T 957 E | I'm tired. (woman speaking)
1 s m # 4 r ’§’ | I'm hungry. (man speaking)
2 p £ T HA=ST g | You're 0.K. (to a woman)

2 p m You're fair. (to a man)

T MR G |

We are old. I am old.

3 s £ ’ The river is deep.
T A T d

3 s m (n?-ﬁ fWT g ' The water is dirty.

3 p £ =g 99 g | The streets are wide.

3 pm a' «‘ﬂ%% | They are black.

(The other possibility, first person plural feminine, is rare.)

42
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The present participle consists of the root of the verb plus

[PPRNNIRRRTOPIFI

one of the endings Jr g d] - Here is the full list for
the verdb go:
Person Gender Number
’f # Srar E 1 mas. sing.
) & It § 1 fem. sing.
g I % 1 mas. pl.
1Y ST 3 2 mas. pl.
19 STTAT 8 2 fem, pl.
Ig AT E 3 mas. sing. :
b iR 3 mas. pl.
A2 AT 2 3 fem. sing.
¥ STl %’ 3 fem, pl.
Another form is the root plus the endingqy; this is called
the infinitive. This is the form listed in the dictionary. The

verbs introduced on page IR (in their infinitive form):

| MaAT  speak AT eat

| qEar learn RrAGH teach

i ATAT know fqmar write
9T study, read - g T14d1] prepare
AT understand qgadl wear, put on
%Fl"'ﬂ' play . 91 drink
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-q(;,r IH[q - | | qardtg

a—;-artmﬁga N g wwt E
Woaazre w1 AT AT agq 1
NuoragwE I ux adt aga &

g fas gF WS R A0 wF O g £
aq F1E Wi AS | A8 18 Tz g

aiE feay wE 7 wrF) Prad) agy &7

AT AT A g ! ww A Fraet agd § 7
A fas gF wig £ Aq A agd &1
ag Tgi warg ? uF 91, WX 0F B |
Tgi <@gar g |
S ¥ qgar € |
yra fraT g g °
WA WE E, wF a3 § A gaw o
T AT FATFW § 7
1980 3 1 93 @Yoo H E AT SNerad sara A §
a<Y g aT q1a &
IS ATH $T AT T IZ7 QA7 Q15 |
B! 1T | 95T ) AGLETAY |
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fearfa |
qftaTt The Family
iﬁ ?{\I ’HT?E %.I I have two brothers,
qq QA aa'?f 'a' I I have two sisters,

Obviously any attempt at word-for-word translation must be
abandoned (unless you can be satisfied with something like 'Two

brothers of mine exist.')

Plurals Many masculine nouns have the same shape in the

singular and the plural. Marked adjectives with

gfﬁ"T nouns have T in the singular and U in the

plural,
A BT TS my little brother
a'i BIE 9IS ~ my little brothers

Many feminine nouns add q for the plural. Ad jective endings

are § for both singular and plural.

A A aga my little sister
G SR Efaff my little sisters
E | In talking about important or high-ranking people, the plural

must be used. An older brother is always a'é Wﬁf, but a younger
brother may be BT ‘TT§ . In the feminine, the noun djesn't
change (and the adjective can't,) but the verb goes into the

plural.

qq s "'l"Eﬂ' qgq g | I have one older sister.

R&
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q(3 i

WAAEGHE YIS &
@AM M gw Yy DR E

AT qF WIS THY AT
A A7 agT gy a8 § )

ST ¥ QAT 98T T a §
Ha § A WIS P ww § )

FAT ST ATS-987 A9 & 98 § ?
1 3 ¥ 79F A1 WIE A9y T § 7
FAT IUT | AI9HT 98T T SET 7

qiga fray wid-aga § 7
AR & 9 § uF T37 AT F By
X UF 987 & |
FT ¥ A19F 9% A4S Ay Wy g ?
oY 7Y, a5 I &1 FT H g7 I qTUa
T ST FT TgA 7
g FIH B E |

qqreng
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The use of the participle ending with T (JF, &Y. or &)

without any auxiliary gives a past and contrary-to-fact meaning.

wrw w=81 gar a1 & war |

If the weather had been good, I would have gone.
H ST gFdT dY TET AT |

If I could have gone, I certainly would have.

For the negative, & 1is usually used:

A9 MT T AT a) IGET 8 AW |

If you hadn't eaten meat, you would have become healthy.

Notice the contrast:

WR § AOF g a1 aY eq T H@T |
I wouldn’t have done it that way if I had been in your shoes.
. W ¥ AYF g 31 al G81 7 F& |

I wouldn't do that if I were you.

({ or gy is 'understood' after SHIZ.)

There are a few verbs which are sometimes used with ﬁ‘, some-

times without § tends to be used when the direct object is stated.

| TR ferd Xt They spoke Hindi.
! T They spoke

E‘ﬁ o &Y ) We played tennif;.
LR Cl

We played.

=
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ST IR G TS a¥ goar g |

TH § FiF F 99T TT-H T § |

w9 T g1 4 grd A1 fashear qw o€
TR % 93 st g 1§

g9 WYY F95 9T F gar A )

arelt w9y =) et & qgar nm

I 9T F19 5y § F@mr ?

MY FTAT AL $gi a9qmar ?

F T WIS 9 F T I 797 @ @ av ?
9 [T IF b I A gary A7 fasheai
qq T A @R W R ez af
T THATT 90 |

7 ot {5 mad a=91 7 3o+ faar ?
WAL SEN I A T I R s O
- At @ AL ) YA A 9 @

¥ 991 F gd Ffw N ® 97 7 9% ) Far
T Fifd | & wad fod oF A ar g

T HYA HIAT HAE I qqamar § ?

ST AEY, FTAAT ALV | THY FAT-I4197 G747 |
IR AT 7 A9 OF e a1y oY gerr &
gqgamr 4971 |
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Another kind of verb is sometimes called ‘neuter passive.'
Neuter passives'suggest that an action takes place of its own

accord, or at least that nobody cares whc the actor is.

RAASIA@ AT R E A lot of new buildings

are going up.

wifeai g4t 24 fas @ % ! Cars are selling like hot

cakes. (from hand to hand.)

The actor can be mentioned, with, but he is not to be blamed

W fasat ez 1€ | The window broke (while I
) s was wasking it) as an
accidental result of my
action,

Neuter passives are ordinary verbs (the have all the same forms
and tenses as any other verb); they differ from other kinds only in
that they must usually be translated by the passive voice (in English)

and that they cannot enter into the passive construction explained

in q13 Yeo. |

There is another kind of causative verb which means ‘get somebody
else to do it'. These all end with gT.

E YA9TT to have someone go to sleep.

i : a'v_:ﬂ" qﬁ 07T % Wﬁﬁ E I I have the nurse put the

.children %40 bed.

| e *‘T@o’\ 0§ gAqIqar f{ | I get my clothes washed

by the washerman.
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#gr smar g f e wafag @ 7 =99 fFan

ST |

& & i fasrar &1 arara<or 937 A S
faenfaal & srdve #° € @ 5 oo o wfaF am
g

afs saa steq 1 frar aar & gOSwAr N w7
eTLg |

fred ad aga @ 1 gefaa el g & s
AT 47 |

2ql & o 2 & i wifea Y srfag A ar
ardr g !

wfes Tifa sr saE s ad & e enfi
A S AT qga I sam s § aF arewa §
faenfaal § srawgar 7 o § Sy Wl
Hg B ST g & TA + ;W HTAr ;Y
Freer giaarAt 93 @ g0 s feor sMT anfgd
T T BT i 9 afz g 2w A g & @
fear srar @t W U A ag T A A 1 FQ
T ¢ fa fo 3o T § 57 R qr wm fan
T ITH HTIAFA ATh 915 AT § | Tel aQ®!
q [ & a7 M arfa srfaa A/ o aFd T
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T 14T g | it is said

Fgl SATOIAT | it will be said.
Hal 14T | it was said
(FZAT say)

The passive voice is made by inserting one of the T - U -§

endings plus S[J into the verb phrase. The result looks like the

past form of the main verb plus some form of S{TdI. In the past
tenses, G[|qT appears as IYT.

If the direct object is mentioned in the direct case, the whole

verb phrase agrees with it,

TENT T ST | . the door will be opened
TEN & JTTA | tle doors will be opened
f@?ﬁ qrar G‘I'T'l"'ﬁ | the window will be opened
fasfrar @Yy SrEy | the windows will be opened

(GYAAT open)

The contractions which normally occur in the past forms of F¥AT,
%f:i[, 24T, qIAT (see page 05 ) occur also in the passive.

FH f‘q,-qr STTAT | the ij will be done
qy fe anqﬁ | the money will be given
qrst g% FT AT | the sari will be cleaned

If a 'clarifier' is used, it comes just before the passive

marker., All other verdb elements follow,
If the actor is mentioned, ¥ is used..

ug feaa f&q g fadr o ? By whom was this book written?

The passive of a verb containing 3J[j{qT produces the unusual

form JTYT.

G EIGH ﬁ ﬁ' %‘ ST 49T 1| The luggage was taken away
by the pocrter.
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TS T
AGAIR 939 97 T FFE Ag AT T L1
T AT WY A F ey frd a4
FA AT AITT-GHESAT - TF TIHT 73X W q97 |
A qAd g AN 99 M F qg= 0
39d I AT ¥ g@Y W |

AT g€ A 31 Hg qar gAT 47\
et S o=t F1 F9 ¥ Do ¥ a9 7 7 |
7T T IFAT AT I qET 72X T 2 4

IS 8T T T AMH gAT 5 A0 g v
T qET ZTT AT § |

T AW wifsai ag gu ar @ o |

U T T3HT I T 278 a2 gu & o

Ul w9 A 9t g qud Fai §

araat foet g€ frara & g <t

#Y 39 9T B [P K 43 g @7 )

IR TF HEdl $1 A9H T@E F T S g
€T |

WIS I ARG G3F 9 @ g5 o |

ST ST} FA ATYH G 3T AT AT IHABT ATH
warg ?

FUT 9T I57 g ag wreHr A fry freg 797 )
AT 9 g @5 & faaga 9% W@

I agi 93 93 2 fraE 93 ¥
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1. I often fall asleep while reading the paper. . 4

2. ‘The day before yesterday, our car alwost fell into the
river.

3. Llast night a boy was almost killed in amn automobile
accident.

. We walked and walked, and finally we got to the village.

. We laughed so hard we got a stomach ache.

4

5

6. The sleeping girl's mouth was open. ‘

7. Leaving the crying girl in the room, they went shoéping.
8. The flowing water of the river looks very pleasant.

9

. While getting dressed I found that one of the buttons
on my shirt was broken.

10. Some women wearing saris were coming.

11. That boy is wearing a very beautiful tie today.

12. Where are the socks I wore yesterday?

13. I read the book you wrote.

Bl i de habi

14, I saw the girl sitting by you.
15, They saw a man standing at your door.
16. About ten women were standing on the road.

17. What's the name of the man who was sitting next to you
yesterday?

18. As he was sitting down, he almost fell.
19, Standing there two or three hours, I got very tired.

20. He read two books while sitting here.
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You have met the basic structures of Hindi: the nouns, ~djec-
tives, pronouns., postpositions, verbs, and other kinds of words;
the basic kinds of phrases, subject, direct object, indirect object,
adverbial phrases, adjectival phrases and the verb phrases; the

clause, which contains a verb phrase and possibly a variety of other

i

phrases; and the sentence, in which several clauses may be combined.

On this base you can go on to build a real command of the lan-

guage. Most of the grammatical structures which you do not imme-

diately recognize are in fact combinations of elements you already
know, In this unit are a few more combinat ions which are frequent

in both spoken and written Hindi.

Verb participles can be used as adjectives. A form of Em

may be addaed to mark this adjectival construction.

(1) with the present or imperfective participle:

I 'g’% ASHL the sleeping girl
qgdr g4l qT the flowing water

(examples in sentences 6, 7, 8)

(2) with the past or perfective participle:

r Al gm‘ geqd a broken button
[N -
T3T gT I the seated man
(6, 9, 16, 17)
Higat faet gg ferama the book which you wrote
the socks I wore yesterday

3 T
A w9 Y 9T g2 I 1z, 13
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(3) These adjeci:ival phrases, like any others, may be used adver-

; bially, in the oblique singular masculine form.

Crt) 4y taking a seat

arr ﬂraa% geg while dressing
(9, 18)

FITF@HT qgaf g wearing saris

- ing a necktie |
1§ agv §¢ Hear |
(10, 11, 14, 15) |

(4) The adverb can be repeated.

Wa' i‘Gl'a’ walking constantly
Eﬁ Eﬂa' laughing constantly
' (1, 4, 5, 19, 20)
(5) g 79 on the brink of dying
fr@ @ on the brink of falling
| (2, 3, 18)
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Hindi has no verb have, It is therefore impossible to translate
'literally' any sentence that uses it. You have to stop and think

what 1is meant. .

In English we say 'I have two children.' Hindi uses for this

a possessive adjective or &7 -phrase.

I Y q g | They have two children.

The same pattern is used for other relat'ives, body parts, and things

you can hardly lose:

IR UF W@ 3| He has one eye.

In English we say 'I have a headache.,' In Hindi this can be

'There's a pain in my head.'
AR far # zW@ § |
Other kinds of illness are expressed with &Y.

EVF»EF‘T AHTH g | I have a cold.
g’q;aﬁ[ &I 97 | I had a fever.

Ownership is usually expressed with Yi¥l,

AR g 2 Tifeat of |
9AF qIF TF 3T §aT FATYT |
W GRT F 97T ST H=ST ZAT L |
| gAR qT8 AYAT 9T & N | ‘
!‘ 1 WT A F 99 @Y > fo9F a9 -9 qw5E ?
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When two or more verbs are used together, with the same sub ject,

the endings of all but the last can be replaced by the special marker
¥

STy
fEad

T @13 AT 199 13X |
|HT @6 199 ATy |

}m'qr( &ﬁq& | Go and see.

Eat and then come back.

This 'abbreviation marker' may appear as &3y, & or T a.

If the root of the abbreviated verb is FY, F is the marker.

" m $H EET% T Il'a | After doing our work, we went

home.

The subject, if mentioned, is marked by ¥ only if the last verb

requires it.
gUA g ATH FH fFar We went home and worked.

When a series of two or more verbs are put together the abbrevia-

tion marker' §T (or 3 or F{@» can be omitted.
AFT RS Take it and come. (Bring it.)
This usually appears as ﬁ»m@. Other very common examples are

X AT carry § 94T bring along

V.eng{is 'understood’, both verbs have their full meanings. Such
combinations can be confusing because they look like a full verb

plus a clarifier. 9g dE|r 91 4T | can means

AT €0 $MT | He ate and went.

or it can represent the main verb H{T Plus the clarifier STAT

Témmmml He ate it all up.
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The difference between the meaning of the perfect'participle
by itself and the meaning of the perfect participle plus the past
auxiliary is rather subtile, and not easily indicated by transla-

tion.

With the past auxiliary, the meaning is clearly in the past.
ff aar AT | will be used wherever in English 'I had gone’ is

appropriate, but also in many cases where 'I went' is used.

The perfect participle alone often gives a suggestion of
indefiniteness. It will be used in questionms.
7 A9 T ? Did you go?

but if the asker thinks he knows the answer, the past auxiliary is
added:

M Ay T? You did go, didn't you?
The auxiliary is also used to refer to an action that was
definitely intended or planned, even if not carried out.

§ gl T 9ar | 1 didn’t go, after all.

The use of the present auxiliary shows some connection with

the present or the very recent past.

m QG C34 %’ ? Have you gotten married?

If you believe that the person is not married now, you might

ask: .

Have you ever married?
TEr S o7 | y

The past auxiliary separates the action mentioned from the

pr:sent.
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Verb Agreement

The verb can agree only with a direct case expression. If the
subject is in the direct case, the verb agrees with it. If however
the subject is oblique (with Eﬁ or § ) the verb may come under the
control of some other direct case expression. If a direct ob ject
is present and not marked by #) the verb will agree with it. If no

direct expression is available, the verb reverts to its neutral

.

(masculine singular) form.

sub ject object verb
ma ag feaa qgd ¥ |
L N

ST ag fea@ @t € )

T g fFqE s q@Qrary

| Rl g fRAE A gqgAT AT |
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Verb Agreement

If the verb-cannot agree with the sutject of the sentence, it
will agree with the ncarest direct-case =ovn (which is usually the

direct object.) There is one exception to this rule,

A few nouns, when used with FHFIAT, lose the power to control

the wverb.
E‘ﬁ' m W@ & Te2 qﬁ f We remembered his words.
|
E'ﬁ' 5941 913 A1 faHar | We memorized our lesson. 4

N SR

R A arfedt Ta & | She liked your saris.
T s oo

gﬁ E‘Tﬁ e < 5 He liked our cities,
s g )

Y X N uT # I used these things.

3 X F97 @A fFar | I used this room.
— —

Normally, 1< ,9q+*e, and zﬁma are nouns, as in the examples
below, but when used with FILAT they seem to lose their gender and

nunber characteristics and become transparent, so to speak, allowing

the effect of a preceding noun to pass through them and control the

verb.

j m qq< <oy a | You have good taste.
A 7 A o= FT@ g My memory isn't so good.
A &7 ST q=1T gl | It's bad to use English.

Arr 71 A Qar & aar) *
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